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EVOSYSTEM 80-100-160
Celle frigorifere modulari a montaggio rapido, con aggancio diretto dei pannelli verticali e orizzontali
Modular cold rooms: Rapid assembly, with direct coupling of the vertical and horizontal panels
Chambres froides à montage rapide, avec fixation directe des panneaux verticaux et horizontaux
Modulare kühlzellen: Schnelle Montage, mit direktem Einhaken der vertikalen und horizontalen Paneele
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EVOSYSTEM 80-100-160    Caratteristiche - Features - Caractéristiques - Eigenschaften

Tipo sandwich con due supporti metalli-
ci con interposta schiuma di poliuretano 
(PUR) rigida.
Lamiera zincata preverniciata 30 microns, 
colore bianco RAL 9010, atossica, con pel-
licola protettiva temporanea.
Classe di reazione al fuoco standard: 
B-s2,d0 secondo norma europea EN
13501-1 equivalente alla classe 2 secondo
norma UNI 9177.

Sandwich panels consisting of rigid polyu-
rethane foam (PUR) inside 2 metal sheets. 
Prepainted galvanized steel sheet with 30 
microns of paint, with colour RAL 9010, 
non toxic, with temporary protective film.
Reaction to fire, B-s2,d0 according to Eu-
ropean standard EN 13501-1 corresponding 
to class 0 according to BS 476 Parts 6 & 7.

Panneau sandwich constitué de deux 
parements métalliques et d'un noyau de 
mousse de polyuréthane (PUR) rigide. 
Tôle galvanisée pré-laqué 30 microns, de 
couleur blanc RAL 9010, atoxique, avec 
film de protection temporaire.
Classe de reaction au feu standard: 
B-s2,d0 selon norme Européen EN 13501-1 
correspondant à la classe M1 selon NF P92-
507.

Sandwichpaneele bestehend aus 2 Me-
tallunterlagen mit hartem Polyurethan-
schaum (PUR). Verzinktes lackiertes un-
giftiges Blech 30 Mikrons, Farbe weiß 
RAL9010, mit wegnehmbarer Schutzfolie. 
Standard Feuerreaktionsklasse:
B-s2,d0 gemäß der europäischen Norm
EN 13501-1 ensprechend der B1 Klasse ge-
mäß der DIN-Norm 4102.

Panels - Panneaux - Paneele

Floor - Sol - Boden

PANNELLI

P 100 - PAVIMENTO

Isolamento - Insulation - Isolation - Isolierung
PUR - 41 kg/m3 -  0,023 W/mK
Reaction to fire B s2,d0 standard

ISO: mm 80-100-160
MODUL: mm 200 
H int.: mm 2020-2220-2420-2620-2820-3020-3220

Lamiera di acciaio zincato, plastificata con film in PVC ri-
gido 200 micron.
Galvanized sheet steel with grey plastic coating in rigid PVC 
film 200 micron thick.

Tôle d’acier galvanisée, plastifiée avec film en PVC rigide 200 
micron.

verzinktes kunsstoffbeschichtetes Stahlblech, mit einem 
harten 200 Mikron PVC Film.

Rinforzo in truciolare spessore 10 mm.
Reinforced with chipboard for a thickness of 10 mm.
Renforcement en bois aggloméré épaisseur 10 mm.
10 mm starker Spanverstärkung plastifiziert.

Gomma
Rubber
Caoutchouc
Gummi

100 kg max

CELLE SENZA PAVIMENTO
Cold rooms without floors
Chambres sans sol
Kühlzellen ohne Boden

Options PG. 6
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Standard

Maniglia a rotazione
Rotation handle
Poignée a rotation
Drehhandgriff 

* per celle H=2000 mm
* for cold rooms H=2000 mm
*pour chambres froides H=2000 mm
* für Kühlzellen H=2000 mm

EVOSYSTEM 80-100-160    Caratteristiche - Features - Caractéristiques - Eigenschaften

Doors - Portes - TürenPORTE

Pannello d’angolo
Corner panel
Panneau d’angle
Eckpaneel

Battente monolitico semi-incassato 
Half-recessed monolithic door
Vantail monolithique semi-encastré
Halbaufliegendes monolithisches Türblatt

Evosystem ISO 100-160
Battente monolitico 
Monolithic door
Vantail monolithique 
Monolithisches Türblatt

Evosystem ISO 80
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7 ALTEZZE 
7 Heights  
7 Hauteurs  
7 Höhen

SOGLIE
Thresholds 
Seuils
Schwellen

ANGOLI INTERNI 
ARROTONDATI R10 
IN PVC GRIGIO
Rounded R10 internal corners in grey PVC
Angles intérieurs arrondis R10 en pvc gris 
Abgerundete Innenecken R10 aus grauem 
Pvc gefertigt

PAVIMENTO E SOFFITTI 
CON RAGGIO INTEGRATO 
ARROTONDATO
Floor and ceilings with rounded integrated radius
Sol et plafonds avec rayon intégré arrondi
Boden und Deckenpaneele mit abgerundetem 
integriertem Radius

UNIONE CON 
GANCI ECCENTRICI 
A DOPPIO EFFETTO
Connection with dual effect camlocks 
Union par crochets excentriques à double effet
Verbindung mit exzentrischen Doppeleffekthaken

80
100

160

3 SPESSORI (mm)

3 Thicknesses 
3 Epaisseurs 
3 Stärken

10
m
m

Rampa esterna
External ramp 
Rampe extérieure 
Außenrampe

Option:
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RIVESTIMENTI   Panel finishing - Revêtement - Beschichtung

IXINCOLD ZERO

Lamiera di acciaio zincato, plastificato con 
film in PVC antibatterico, spessore 120 mi-
cron.

Galvanized sheet steel with antibacterial 
plastic coating PVC, 120 micron thick.

Tôle d’acier galvanisée plastifiée avec film en 
PVC antibactérien, épaisseur de 120 micron 

Verzinktes, kunstoffbeschichtes Stahlblech 
mit antibakteriellem PVC-Film. Stärke 120 
micron

Lamiera INOX AISI 304, finitura scotch brite 
con pellicola protettiva.

AISI 304 stainless sheet steel, finished with 
Scotch-Brite treatment with protective film.

Tôle INOX AISI 304, finition SCOTH BRITE 
avec pellicule de protection.

Blech aus CHROMNICKELSTAHL 1.4301, 
Scoth- Brite- Oberflächenausführung mit 
Schutzfilm.

Lamiera Plastificata Antibatterica 
Antibacterial Plasticized sheet metal
Tôle Plastifiée antibactérienne    
antibakterielle Kunststoffbeschichtetes Stahlblech

Lamiera Inox
Stainless steel sheet
Tôle Inox
Edelstahlblech

EVOSYSTEM Options

Floors - Sols - BodenelementePAVIMENTI 

100 kg max

250 kg max

P 100 IX
INOX AISI 304, antisdrucciolo con certificato R12
AISI 304 stainless steel, non-slip with R12 certificate

INOX AISI 304, antidérapant certifié R12

Rutschfester CHROMNICKELSTAHL 1.4301 mit R12- Zertifikat

P 250 F
Stratificato fenolico, integrato nella schiuma in poliuterano. Carrellabilità massima Kg 240 per ruota rigida. 

Stratified molded phenol integrated into the polyurethane foam. Maximum load 240 kg per rigid wheel.

Stratifié phénolique moulé, intégré dans la mousse en polyuréthane. Capacité maximum de 240 kg par roue rigide. 

Gepresstes Phenollaminat, im PUR- Schaum integriert. Maximale Tragfähigkeit pro hartem Rad 240 Kg.

Ruota rigida
Rigid wheel
Roue rigide
hartem Rad

6

MODULARITÀ   Modularity - Modularité - Modulbauweise

E40 floor ventilation platesPIASTRE DI AERAZIONE A PAVIMENTO E40

Piastre in polietilene 
Polyethylene plates
Plaques de polyéthylène
Platten aus Polyethylen

Le piastre di aerazione E40 tengono sollevato 
di 40 mm il pavimento della cella Incold, cre-
ando un reticolo d’aria per la ventilazione. Le 
piastre E40 sono rapide da installare seguendo 
il disegno fornito. 

The E40 ventilation plates keep the Incold cold 
store room floor raised by 40 mm, creating a 
lattice of air for ventilation. The E40 plates are 
quick to install following the drawing supplied.

Les plaques d’aération E40 maintiennent le 
sol de la chambre Incold à 40 mm de hauteur, 
créant ainsi une grille d’aération pour la venti-
lation. Les plaques E40 sont rapides à installer 
selon le dessin fourni.

Die Belüftungsplatten E40 erhöhen den In-
cold-Zellenboden um 40 mm und so entsteht 
ein Luftgitter für die Belüftung. Die Platten 
E40 sind gemäß der mitgelieferten Zeichnung 
schnell zu installieren.

Rapido da installare
Quick to install
Rapide à installer
Schnell zu installieren

Plaques d’aération pour sol E40 - Boden-Belüftungsplatte E40

Option:

Ref: INFOTEC M-10.01

Stuoia riscaldante 
Heating mat
Tapis chauffant
Heizmatte
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Mini celle frigorifere 
Mini Cold Rooms  
Mini Chambres Froides  
Minikühlzellen  

EVOKIT 80

Evokit è una gamma di mini-
celle composta da 35 modelli 
su 2 altezze, di volume da 1,8 
a 12 m3.
La finitura sanitaria è ottenuta 
mediante profilo arrotondato, 
nella giunzione tra pareti, pa-
vimenti, soffitti. 
L’essenzialità dei componenti e 
l’aggancio diretto dei pannelli 
verticali ed orizzontali rendono 
semplice e rapido il montaggio. 
Sono progettate con accesso 
razionale, l’ottimizzazione degli 
spazi interni, delle scaffalature 
e dei monoblocchi.
Evokit trova spazio ovunque.

Evokit is a range of mini cold 
rooms composed of 35 models 
in 2 heights, with volume from 
1,8 to 12 m3. 
The sanitary finishing is obtai-
ned by rounded profile, in the 
junction between wall, floor 
and ceiling panels. The essen-
tiality of the components and 
direct fastening of the vertical 
and horizontal panels make the 
assembly easy and quick. They 
are designed for a rational ac-
cess, with the optimization of 
the internal spaces, shelvings 
and monoblocs. 
Evokit: it fits everywhere.

Evokit est une gamme de mi-
ni chambres froides composée 
par 18 modèles sur 2 hauteurs, 
de volume de 1,8 à 12 m3. 
La finition sanitaire est obte-
nue par profil arrondi, dans 
la jonction entre parois,sols 
et plafonds. L’essentialité des 
composants et l’accrochage di-
rect des panneaux verticaux et 
horizontaux rendent l’assem-
blage simple et rapide. 
Elles son étudiées avec un ac-
cès rationnel, avec l’optimisa-
tion des espaces intérieur, des 
rayonnages et des monoblocs. 
Evokit: elle trouve place par-
tout.

Evokit ist eine Auswahl an Mi-
nikühlzellen mit 35 Modellen, 2 
Höhen und einem Volumen zwi-
schen 1,8 und 12 m3. 
Man erhält die Sanitärausführung 
durch abgerundete Profile, in der 
Verbindung zwischen Wände-, 
Boden- und Deckenpaneele. Die 
Wesentlichkeit der Komponenten 
und die direkte Befestigung der 
senkrechten und waagerechten 
Paneele machen die Montage 
einfach und schnell. Sie sind mit 
einem rationellen Eintritt, mit 
der Optimisierung der inneren 
Räumen, der Regale und der 
Aggregate geplant. 
Evokit: findet Platz überall.

B-s2,d0
EN 13501-1ETA 09/0066

+10°C
-25°C

Option

Maniglia a rotazione
Rotation handle
Poignée a rotation
Drehhandgriff 

Il fronte è reversibile consentendo il montaggio della porta 
con apertura a destra o a sinistra 
*(solo versione TN, senza foro monoblocco sul fronte)

The front is reversible allowing the door installation with 
opening on the right or on the left
*(only version NT without hole for the monobloc on the front)

La façade est réversible pour permettre le montage de la 
porte avec ouverture à droite ou à gauche
* (seulement version TN, sans trou monobloc sur la façade)  

die Frontseite ist umkehrbar und erlaubt die Montage der Tür 
mit linker oder rechter Öffnung
*(nur Version NT ohne Loch für das Aggregat auf der Frontseite)

PORTA REVERSIBILE* Reversible door* - Porte réversible* - Umkehrbare Tür*
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ANGOLI INTERNI 
ARROTONDATI R10 
IN PVC GRIGIO 
Rounded R10 internal corners in grey PVC
Angles intérieurs arrondis R10 en pvc gris 
Abgerundete Innenecken R10 aus grauem 
Pvc gefertigt

UNICO SPESSORE TN E BT
Single thickness for NT and LT
Epaisseur unique pour TN et BT
Isolierstärke 80 mm für NK und TK

18
20

19
80

 

20
20

21
80

Ref. Ref.

.20 .22

2 ALTEZZE 

2 Heights 
2 Hauteurs 
2 Höhen

PAVIMENTO E SOFFITTI 
CON RAGGIO INTEGRATO 
ARROTONDATO
Floor and ceilings with rounded integrated radius
Sol et plafonds avec rayon intégré arrondi
Boden und Deckenpaneele mit abgerundetem
 integriertem Radius

80 mm
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Tipo sandwich con 2 supporti metallici con in-
terposta schiuma di poliuretano (PUR) rigida.  
Lamiera zincata preverniciata 30 microns, colore 
bianco RAL 9010, atossica, con pellicola protet-
tiva temporanea.
Classe di reazione al fuoco standard B-s2,d0 
secondo norma europea EN 13501-1 equivalente 
alla classe 2 secondo norma UNI 9177 .

Sandwich panels consisting of rigid polyure-
thane foam (PUR) inside 2 metal sheets. Pre-
painted galvanized steel sheet with 30 microns 
of paint, with colour RAL 9010, non toxic, with 
temporary protective film.
Reaction to fire, B-s2,d0 according to Europe-
an standard EN 13501-1 corresponding to class 0 
according to BS 476 Parts 6 & 7.

Panneau sandwich constitué de deux parements 
métalliques et d’un noyau de mousse de polyuré-
thane (PUR) rigide. Tôle galvanisée pré-laqué 30 
microns, de couleur blanc RAL 9010, atoxique, 
avec film de protection temporaire.
Classe de reaction au feu standard B-s2,d0 se-
lon norme Européen EN 13501-1 correspondant à 
la classe M1 selon NF P92-507.

Sandwichpaneele bestehend aus 2 Metallunter-
lagen mit hartem Polyurethanschaum (PUR). 
Verzinktes lackiertes ungiftiges Blech 30 Mik-
rons, Farbe weiß RAL9010, mit wegnehmbarer 
Schutzfolie. 
Standard Feuerreaktionsklasse B-s2,d0 gemäß 
der europäischen Norm EN 13501-1 ensprechend 
der B1 Klasse gemäß der DIN-Norm 4102.

Panels - Panneaux - PaneelePANNELLI

Options:  Rivestimento - Panel finishing - Revêtement - Beschichtung

IX PXINCOLD ZERO
Lamiera Plastificata Antibatterica 
Antibacterial Plasticized sheet metal
Tôle Plastifiée antibactérienne    
antibakterielle Kunststoffbeschichtetes Stahlblech

Lamiera Inox
Stainless steel sheet
Tôle Inox
Edelstahlblech

Lamiera Inox Plastificata 
Plasticized stainless steel sheet metal 
En tôle Inox Plastifiée 
Kunststoffbeschichtetes Edelstahlblech

Lamiera di acciaio zincato, plastificata 
con film in PVC rigido 200 micron.

Galvanized steel sheet with grey plastic 
coating in rigid PVC film 200 micron 
thick.

Tôle d'acier galvanisée, plastifiée avec 
film en PVC rigide 200 microns.

Trittfläche aus verzinktem Stahlblech, 
mit einem harten 200 mikron starken, 
grauen, rutschfesten PVC - Film.

Solo pedonabile (no carrelli)
Walking only (no trolleys)
Seulement à pieds (pas chariots)
Nur begehbar (keine Wagen)

PAVIMENTO Floor - Sol - Boden

Porta semi incassata luce netta 60 x h.180/200 dx
Half-recessed door, net opening 60 x h.180/200 right
Porte semi-encastrée Passage libre 60 x h 180/200 droite
Halbaufliegende Tür lichtes Maß 60 x h.180/200 rechts

Apertura sinistra
Opening on the left
Sens d’ouverture gauche
Linksanschlag

Posizionamento porta sul lato corto
Positioning of door on short side
Positionnement porte sur le côté court
Positionierung der Tür an der kurzen Seite

Luce netta 80 x h 180/200 escluso su fronte cm 138 e 158 
Net opening 80 x h. 180/200 except on front section: cm 138 and 158 
Passage libre 80 x h 180/200 y exclu sur côté frontale cm 138 et 158 
Lichtes Maß 80 x h. 180 /200 an der Frontseite ausgeschlossen 138 
und 158 cm

Door - Porte - TürPORTA

Isolamento - Insulation - Isolation - Isolierung
PUR - 41 kg/m3 -  0,023 W/mK
Reaction to fire B s2,d0 standard

ISO: mm 80
MODUL: mm 200 
H int.: mm 1820-2020

EVOKIT  Caratteristiche - Features - Caractéristiques - Eigenschaften

INOX AISI 304, antisdrucciolo con cer-
tificato R12

AISI 304 stainless steel, non-slip with 
R12 certificate

INOX AISI 304, antidérapant certifié R12

Rutschfester CHROMNICKELSTAHL 
1.4301 mit R12- Zertifikat

Option: PP IX

Standard: PP 
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option door L = 80

option door L = 80

option door L = 80

option door L = 80

option door L = 80

option door L = 80

option door L = 80

EK 14.10 .20
.22

EK 14.12 .20
.22

EK 14.14 .20
.22

EK 16.10 .20
.22

EK 16.12 .20
.22

EK 16.14 .20
.22

EK 16.16 .20
.22

EK 18.10 .20
.22

EK 18.12 .20
.22

EK 18.14 .20
.22

EK 18.16 .20
.22

EK 18.18 .20
.22

EK 20.12 .20
.22

EK 20.14 .20
.22

EK 20.16 .20
.22

EK 20.18 .20
.22

EK 20.20 .20
.22

EK 22.14 .20
.22

EK 22.16 .20
.22

EK 22.18 .20
.22

EK 22.20 .20
.22

EK 22.22 .20
.22

EK 24.14 .20
.22

EK 24.16 .20
.22

EK 24.18 .20
.22

EK 24.20 .20
.22

EK 24.22 .20
.22

EK 24.24 .20
.22

EK 26.14 .20
.22

EK 26.16 .20
.22

EK 26.18 .20
.22

EK 26.20 .20
.22

EK 26.22 .20
.22

EK 26.24 .20
.22

EK 26.26 .20
.22

296049 496049 496069

4949 80

4969 80

6969 80

6989 80

8989 80

696069 696089 6960109 8960109

158

15
8

178

17
8

238

23
8

258 cm

25
8

138

13
8

11
8

98

218

21
8

198

19
8

MOD. 18.10 .20
.22

Fronte - Front side
Partie frontale - Frontseite
Profondità - Depth
Profondeur - Tiefe
Altezza - Height
Hauteur - Höhe

Composition - Composition - ZusammenaufstellungCOMPONIBILITÀ

35

334
Modelli - Models - Modèles - Modelle

 Versioni - Versions - Variantes - Ausführungen

EVOKIT  Caratteristiche - Features - Caractéristiques - Eigenschaften
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Scaffalatura alluminio/polietilene
Shelving in aluminium and polythene
Rayonnage en aluminium et polythène
Regalsystem aus Aluminium und Polyäthylen

Scaffalatura Drink  
Drink shelving 
Rayonnage pour boissons 
Regalsystem drink 

17
50

100

623

500
22

650 / 750

22

650 / 750

22

89
 / 

12
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Accessori - Accessories - Accessoires - Zubehör

EASYRACK

ST PVC

DRINK RACK

COIBENT

300-400-500

1600–1750–1900

SCAFFALATURE  Shelvings - Rayonnage - Regalsystem

Chiusura a strisce trasparenti supporto in PVC
Strip curtain PVC bracket
Rideaux à lanières avec support en PVC
Streifenvorhänge mit Einhängsystem aus PVC

Tende a strisce coibentate
Insulated strip curtains
Rideaux à bandes isolées
Streifen-Isolier-Vorhänge

TENDE A STRISCE  Strip curtains - Rideaux a lanières - Streifenvorhänge

Energy 
saving

Thermal 
insulation

Reduction of 
condensation
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VETRATE TERMICHE  Thermal glass -  Verre thermique -  Thermo-Verglasung

Durable, Waterproof
20 W
1600 Lm
230 V 50 HZ

Mod. AD 70
Vetrate termiche caratterizzate da un telaio in PVC termosaldato
Insulated windows, featuring a PVC heat sealed frame
Double vitrage caractérisé par un châssis en PVC thermosoudé
Thermo-Fenster mit einem thermisch geschweißten PVC-Rahmen

Ref: INFOTEC F-00.01

Mod. ALL
Vetrata termica con telaio in alluminio anodizzato e vetro a singola camera 
Thermal glass with anodised aluminum frame and single chamber glass
Verre thermique avec un cadre en aluminium anodisé et un verre à chambre unique 
Thermo-Verglasung mit eloxiertem Aluminiumrahmen und Einkammerglas

Ref: INFOTEC F-00.03

Mod. FILO ALU 2C
Vetrate a filo - telaio in alluminio
Thermal window flush with the wall of the cold room - aluminium frame
Baie vitrée affleurante avec la parois de la CF - cadre en aluminium 
wandbündiges Glasfenster - Rahmen aus aluminium

Ref: INFOTEC F-00.02

GRUPPI FRIGORIFERI   Condensing units - Unités frigorifiques - Kälteanlagen

Monoblocchi a parete accavallati 
Saddle packaged units for cold rooms 
Monoblocs cavaliers pour chambres froides 
Huckepackaggregat

Serie split 
Split range 
Série split 
Serie Split

Monoblocchi a tampone 
Plug-in packaged units for cold rooms 
Monoblocs à tampon pour chambres froides 
Stopferaggregat

Serie split con evaporatore statico
Split range with static evaporator
Série split avec évaporateur statique
Serie Split mit statischem Verdampfer

Monoblocchi a soffitto 
Packaged units, ceiling mounting installation
Monoblocs à plafond pour chambres froides 
Deckenaggregat

PLAFONIERA LED  Ceiling light Led - Plafonnier Led - Deckenleuche Led 
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Servizi -  Services - Services - Serviceleistungen

SOLUZIONI DI TRASPORTO PERSONALIZZATE
Customized transport solutions
Solutions de transport personnalisées
kundenspezifische Transportlösungen

PREVENTIVI IN 48 ORE
48h quotations
Devis dans les 48 heures
Angebote in 48 Stunden

CONSEGNE RAPIDE IN TUTTO IL MONDO
Fast worldwide delivery
Livraisons rapides dans le monde entier
schnelle Lieferungen weltweit

ESECUZIONI PERSONALIZZATE
Customization
Exécutions personnalisées
Sonderanfertigungen

INCOLD S.p.A.
Via Grandi 1, 45100 Rovigo, Italy
incold.it | incoldactive.it
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